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Berichterstattung aufgrund weiterer gesetzlicher Vorschriften 

Wir bestätigen, dass wir die gesetzlichen Anforderungen an die Zulassung gemäss Revisionsaufsichtsge-
setz (RAG) und die Unabhängigkeit erfüllen und keine mit unserer Unabhängigkeit nicht vereinbare Sach-
verhalte vorliegen.  

In Übereinstimmung mit Art. 728a Abs. 1 Ziff. 3 OR und dem Schweizer Prüfungsstandard 890 bestätigen 
wir, dass ein gemäss den Vorgaben des Verwaltungsrates ausgestaltetes internes Kontrollsystem für die 
Aufstellung der Jahresrechnung existiert. 

Wir empfehlen, die vorliegende Jahresrechnung zu genehmigen. 

Die Jahresrechnung 2009 wurde durch das Bundesamt für Verkehr (BAV) als Aufsichtsbehörde im Sinne 
von Art. 70 des Einsenbahngesetzes (EBG) und von Art. 4 der Verordnung des UVEK über das Rechnungs-
wesen (REVO) konzessionierter Transportunternehmen geprüft und mit Schreiben vom 5. Mai 2010 ohne 
Einschränkung genehmigt.  

Biel, 6. Mai 2010 

BDO AG 

Alain Wirth 

 
Zugelassener Revisionsexperte 

Marcel Wasem 

Leitender Revisor 
Zugelassener Revisionsexperte 

 

Beilage 
Jahresrechnung  
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VB-kennzahlen / chiffres des tpb 

2009				  

Anzahl Linien/ Nombre de lignes:		  Nr. / No	  		
Trolleybus Stadt / Ville		  1, 4 	 2
Autobus Stadt / Ville	 	 2, 5, 6, 7, 8, 11	 6
Autobus Überland / Régionales 		  70/71, 73, 75 	 4 
Nachtkurs / Course nocturne Moonliner		 M10, M30, M31, M33, M34	 5 
Total			   17

Netzlänge / Longueur du réseau: 			   km	
Trolleybus 	  		  14.3
Autobus Stadt / Ville 			   45.1
Autobus Überland / Régionales 			   34.8
Total			   94.2
Fahrleitungslänge / Longueur des lignes aériennes			   18.0 	

Platzangebot / Nombre de places: 	 Sitzplätze /	 Stehplätze /	 Total 
	 pl. assise	 pl. debout	
Trolleybus  	 860 	 2’350 	 3’210
Autobus 	 1’404	 2’920	 4’324
Autobus – von Dritten / de tiers	 321	 288	 609 
Total	 2’585 	 5’558 	 8’143

Anzahl Haltestellenkanten / Nombre d’arrêts:			   382

Verkaufsstellen / Points de vente:	
VB-eigene / Agences TPB	  		  1
Dritte / Dépositaires			   6
Mobile Automaten / Distributeurs mobiles			   88
Stationäre Automaten / Distributeurs stationaires			   10
Total			   105
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		  2009	 2008	 Veränderungen in % /
			    	 écart en %
Fahrleistungen in km / Kilomètres parcourus:
Trolleybus	 1’104’970 	 1’108’566  
Autobus	 1’730’834	 1’670’132
Autobus – durch Dritte / par des tiers	 404’397 	 397’703  
Total	 3’240’201	 3’176’401	 2.0

Beförderte Personen / Voyageurs transportés:				  
Trolleybus	  7’769’594 	  7’878’430 	
Städtische Autobuslinien / Lignes d’autobus urbain	  6’887’140 	  7’031’080 	
Regionalbuslinien / Lignes régionales	  1’283’719 	  1’011’086 	
Total	  15’940’453 	  15’920’596 	 0.1

Durchschnitt pro Tag / Moyenne par jour	 43’553	  43’499 

Markt / Marché:	 			 
Bevölkerung in den Zonen, die von den VB bedient werden /		   		
Population de la zone desservie par les TPB	  92’255 	 91’300	 1.0
Fahrten pro Einwohner / Voyages par habitant	  173 	 174
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Rollmaterialbestand / CHIFFRES MATÉRIEL ROULANT

Rollmaterial per 31.12.2009 / Véhicules au 31.12.2009
 
 Jahr / Année			   2009	 2008

Trolleybusse / Trolleybus		  21	 21

Oldtimer			   1	 1
Gelenkbusse / Bus articulés	 NAW/Hess/Kiepe 1997	 10	 10
Gelenkbusse / Bus articulés	 Hess/Kiepe 2008	 10	 10

Autobusse / Autobus			   33	 30

Normalbusse / Bus normaux	 Mercedes 2000	 9	 10
Normalbusse / Bus normaux	 Mercedes 2008	 6	 6
Gelenkbusse / Bus articulés	 Mercedes 2000	 2	 2
Gelenkbusse / Bus articulés	 Mercedes 2002	 10	 10 
Gelenkbusse / Bus articulés	 Mercedes 2008	 2	 2 
Gelenkbusse / Bus articulés	 Mercedes 2009	 4	 –

Servicewagen / Véhicules de service		  6	 6

Turmwagen / Voiture-tour		  1	 1
Reparaturwagen / Véhicule de réparation		 1	 1
Personenwagen / Voiture de tourisme		  2	 2
Abschleppwagen / Véhicule de remorquage	 1	 1
Hubstapler / Chariot élévateur		  1	 1

Total Fahrzeuge / Total des véhicules		  60	 57

Davon zum regelmässigen Transport von Fahrgästen /	 53	 50
Dont pour le transport régulier des passagers 	
Fahrzeuge der Transportbeauftragten / 		  6	 6
Véhicules des sous-traitants		
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orGaNE / orGaNES

Verwaltungsrat – conseil d’administration

Ralph Thomas Präsidium / Président

Prof. Andreas Lienhard  Vizepräsidium / Viceprésident

Barbara Nyffeler Friedli  Mitglied / Membre

François Contini  Mitglied / Membre

Hubert Klopfenstein  Mitglied / Membre

Geschäftsleitung – Direction

Christophe Kneuss Direktor / Directeur

Peter Hostettler Leiter Technik / Responsable technique

Chantal Chételat Komagata Leiterin Betrieb / Responsable exploitation

Bernd Leckebusch  Leiter Markt und Planung /    
 Responsable marché et planification 

Marco Cornut Leiter Finanzen / Responsable finances 

Geschäftsleitung / Direction
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VB-Liniennetz / Réseau des TPB
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FSC PRODUCT LABELING GUIDE
EXCEPTIONAL CIRCUMSTANCES
MINIMUM SIZE

In exceptional circumastances, due to the size of product, where the application of an FSC 
label at minimum size is not possible either on the packaging or on the product, a request 
for authorization must be obtained from your FSC accreditated certification body to label 
the product with the following elements:

1. The FSC logo

2. Label title

3. Abrreviated copyright claim

4. Certification code number 

Examples
Shown are several examples of how such 
configurations might work. Please note, 
these are not available as artwork and are 
purely indicative only.

Cert no. XXX-XXX-000

Cert no. XXX-XXX-000

Cert no. XXX-XXX-000
Cert no. XXX-XXX-000

Cert no. XXX-XXX-000

Cert no. XXX-XXX-000

Cert no. XXX-XXX-000

Cert no. XXX-XXX-000

Cert no. XXX-XXX-000

 PRODUCT LABELING GUIDE     FOREST STEWARDSHIP COUNCIL






